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A szabad sajtó túlzásai.

(8 .)  Sajátságos eljárást látunk nap 
nap mellett érvényesülni a sajtóban, 
mely nem szűnik meg belső nyomo
rúságainkat túlzottan s kíméletlenül 
tárni fel a világ előtt

Teszik ezt nemcsak n e m z e t i 
s é g i  lapjaink, melyek Uzletszerüleg 
foglalkoznak nemzetünk és intézmé
nyeink gyalázásával, de egyes túl
buzgó s magukat a nemzet szolgála
tában állónak hirdető h a z a f i a s  (?) 
lapjaink is.

Ha a külföld olvasná lapjainkat 
s azokból akarna tájékozódni, azt kö
vetkeztethetné ezekből, hogy ez az 
ország valóságos rablófészek, hol az 
atyafiság. komaság, a protekczió és a 
kortcsszolgálat több jogot adnának a 
hivatal viselésre, mint az értelem, az 
erkölcs és a gondos iskolázottság s 
hogy a hivatalnokok nálunk minden 
ellenőrzés nélkül teszik szolgálataikat; 
az intelligens, becsületes és más or
szágokhoz mérve sanyarúan fizetett 
tisztviselőinket mi nem is tudjuk meg
becsülni, mert nálunk minden nap 
fordulnak elő csalások, zsarolások, 
hivatalos hatalommal való visszaélések 
és a személyes szabadság megsértései.

Mint mindenütt a világon, nálunk 
sem jobbak, sem rosszabbak az em
berek, csakhogy pellengére állítunk 
mindent, mig a más államokban elő
forduló hasonló hibákat azok bölcsen 
elhallgatják s így a kül szin szerint 
ott a dolgok jobban mennek. Pedig a 
közéletben mindenütt találni visszaé

léseket, hivatali bűntetteket éppen an
nyit, mint nálunk.

Nézzük csak Angliát. Hol van 
nagyobb protekczió, hol vau nagyobb 
nepotizmus, mint ott. Még a kortes
kedés is nagyobb mérvben dúl ott, 
mint nálunk, de hát erről a „Times“ 
és a többi lapok bölcsen hallgatnak 
s nem gyalázzák ezért le nemzetüket. 
Mert ily eljárások a közhivatalok te
kintélyét, de a közboldogságot is meg
rendítik, elkeserítik a kedélyeket, az 
állam hitelét, tekintélyét a külföld 
előtt teljesen lerontják. Erre pedig 
nekünk nincs szükségünk, úgy sincs 
a világon talán egy nemzet sem, mely
nek annyi bel- és kiilellensége lenne, 
mint nekünk, magyaroknak. Kinek 
van annyi irigye, mint nekünk, kik 
ki vagyunk kiáltva mint a világ leg
termékenyebb országa, mert nálunk 
megterem bőven minden, amire az em
bernek jólétéhez szüksége van : bor, 
búza, rozs, árpa, nekünk vannak a 
legszebb lovaink, marhánk, juhaink, 
sőt még az asszonyaink is szebbek, 
mint a világ bármely vidékein.

Meg van tehát nálunk bőviben min
den, a mi az embereket boldoggá te
heti, ez pedig már magában annyi, a 
mi a többi népeket kell, hogy irigye- 
inkké tegye és ha már most mi ma- - 
gunkat gyalázzuk, egyes gazemberek
ért, a kik közöttünk is úgy, mint 
mindenütt a világon találkoznak, en
nek is csak mi valljuk a kárát.

Mig ellenben, ha mi a szennyesün
ket nem kürtöljük ki a világba s 
hagyjuk a gonoszokat a törvény útján 
bűnhődni és ebből nem csinálunk na

gyobb lármát, mint kell s mintául 
vesszük ily esetekben a külföld uj- 
ságirodalmát, csínján bánunk el ezen 
szomorú Ügyekkel, higyjék el újság 
iró urak, hogy ekkor bár irigyeltek, 
de tiszteltek maradunk az egész világ 
előtt s nem fog bennünket sem bel- 
sem külellenségeink közül senkiseui 
lealacsonyítani és gyalázni.

Szép az a sajtószabadság, de csak 
azoknak való, akik tudnak azzal élni.

Az evésről.*
IrU : Szabados Károly.

I la mindazon szükséges tudnivalókat és 
elveket, melyeket az evésnél alkalmaznunk 
kell, figyelembe vesszük, bátran állíthatjuk, 
hogy a helyes módon való evés művészet, 
melylyel manapság sok ember vajmi keve
set törődik. Innen van azután, hogy ezeknél 
az evés egészségüknek ellenségévé válik a 
helyett, hogy rendeltetéséhez képest azt 
előmozdítana s támogatná.

A  helyes, észszerű evés valójában m eg
követeli, hogy e részben folyton tekintettel 
legyünk a szerves élet természetére és föl
tételeire a tápanyagok ismeretére s ezeknek 
helyes választására, s végül a mi mindezek
nek fölötte áll, az az erkölcsi elhatározás és 
erő, melynek alapján vágyaink és szokásaink 
korlátozhatók legyenek. Ez utóbbit különö
sen hangsúlyozzuk, mert a legtöbb ember 
nem bir azzal az Önelhatározással, a mely
nél fogva csak akkor egyék, a mikor éhes, 
s ne akkor, mikor neki a megállapított házi 
szokáshoz képest fúltálalnak. Valójában, ha 
egyes emberek s családok evési módját csak 
kissé is szeműgyre vesszük, csodálkoznunk
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kell, hogy még élnek : mert hogy ezek nem 
egészségesek, arról tanúskodhatik a házi 
orvos, kinek ilyen falánk család körében 
mindig meggyűlik a baja. Ezeknél a termé
szetes étvágy, a folytonos zabálás következ
tében. mesterséges étvágygyá, érzéki ingerré 
fajult át, mely izlési étvágyat daczára annak, 
hogy folyton kielégítik, mégis állandóan kí
séri őket. Kulturéletünk fokozott érzékisége, 
a kellemességnek élénkebb képzetei ezeknél 
folytonos működésben vannak s élesztik a 
hamis étvagyát. Ennek következtében kelle
ténél többet esznek, kitágítják gyomrukat, 
mely a szakadatlan s fárasztó működés kö
vetkeztében előbb-utóbb fölmondja szolgála
tát. Ezek szolgáltatják azoknak a táborát, 
kik elromlott gyomruk miatt folytonosan 
jajgatnak, doktorok után futkosnak s für
dőkbe utazgatnak a helyett, hogy az evés
nek észszerű elveit figyelemmbe vennék.

Ezeket az elveket következőkben ad ju k :
1. Egyél a mikor éhes vagy, de hagyj 

föl az evéssel, mihely jóllaktál ! A  jó l lakás 
utáni evés túl izgatja a gyomrot s alapját 
veti meg a folyton zaklató mesterséges ét
vágynak.

2. Szigorú rendet tarts az evés idejére 
nézve ! A  ki e részben mindennap egy és 
ugyanazon időben eszik, annak ezen időre 
mindig rendesen beáll az éhség érzete s ét- 
vágygyal fogja megenni ételét. A z  étkezés 
felnőtteknél naponkint a szokásos három fő
időben történjék: reggel, délben és este. 
Legtermészetesebb beosztása ezen időnek 
az, hogy az egyik cvési időtartamtól a má
sikig legalább is öt-hat órai időhöz legyen 
hogy az emésztési folyamat tökéletesen be
végződjék, A  gyomornak sem szabad foly
tonosan emésztenie, neki is van szüksége 
több-kevesebb pihenésre. AU ez különösen

T Á R C Z A .
Levél a bokrétában.

— Ilohó, majd leütsz a labomról, mégse 
vennél észre ?

—  Ah-E.lt .. . pardon . . . szervusz . . . 
jó  estét. . . .

— Y’árj csak, hadd nézzem meg az órámat. 
Délelőtt kilencz óra . . . Hm, és te jó  es
tét kívánsz ?

— Bocsáss meg, oly zavart vagyok . . .
—  T e fiú, neked valami bajod van.
—  Semmi. Semmi.
—  Na, ne tagadd Tudod, hogy egykor 

jó pajtások voltunk, nem volt titkunk eg y
más előtt. Persze, azóta menyecske van a 
házadnál.

—  Es anyós !
—  Ohó, milyen elkeseredett hang. Tehát 

az anyós ? Fiam, vallj be mindent. Nem 
egyszer rántottuk ki egym ást a hínárból, 
hátha most is sikerül.

A  barátok kalöltve járkáltak tovább.
—  Hát tudd meg, kedves Marczim, hogy 

borzasztó jelenetem volt odahaza.
—  Szegény Károly !
—  Ú gy plfutottam hazulról, hogy . . .
—  Meg sem álltái, mig belém nem botlottál. 

De mi gonoszát is követtél el.
—  Azt, hogy nem akarok a népszínházba 

menni.
— No az csak nem baj.
— A z ám, no de a feleségem szeretne 

menni.
—  Miért is ne ?

—  A z anyósom is.
—  Ej. ej. Azért clmehetnél egyszer a fe

leséged kedvéért.
— De mikor nem tehetem, tiszta lehetet

lenség.
- Mondd hát meg, hogy miért ?
-  Hallgass meg, bevallók mindent

— Csupa fúl vagyok.
—  Ismered a szép Gondát ?
—  Ahá, leány van a dologban ? óh, te 

vén képé, hahaha, mindig a régi.
-  Édes istenem, akaratom ellenére ke

rültem a hínárba.
— Mikor?
—  E gy hónnappal azelőtt.
- -  Es még mindig benne rekedsz.
—  Sőt mégjobban besüppedek. Eleinte ma

gam is azt gondoltam, hogy könnyű lesz 
tőle szabadulnom, de most már nem is aka
rok menekülni. Bolondulásig szeretem.

—  Szcgéuy fiú.
— Na, és most képzeld, ha megpillant, a 

- in t  nőmmel és anyósommal a páholyban 
ülök. Hiszen fogalma sincs róla, hogy házas 
ember vagyok !

—  Rettenetes volna.
— Irtózatos.

—  De azért lehetne segíteni a dolgon.
—• Adj tanácsot, kedves barátom belefog

lallak imámba érte.

—  Milyen kegyesség ! Figyelj reám : Azon
nal megveszed a páholy jegyet.

—  De Gonda.
—  Csitt! Kibékíted a feleségedet.
—  Könnyű lesz.
—  Es az anyósodat.

—  Jaj!

—  Este levelet írsz Gondanak. Értesíted, 
hogy vidéki rokonaid érkeztek, és azokkal 
vagy a színházban.Küldj neki virágot és azu
tán szent lesz. a béke.

—  Pompás megteszem. Isten áldjon meg !
— Szervu sz!

—  Kedves aranyos kis Karcsikam. tud
tam én, hogy nincs neked párod.

—  Mit ne tennék meg, ha örömöt okozok 
neked.

—  Színházba menni nem oly hallatlan 
áldozat vöm uram, veti közbe az anyós 
dühös pillantással.

—  De mama, szól a menyecske.
—  Nekem ne komédiázzék senki !

—  Mama, öu elfelejti, hogy számtanácsos 
vagyok, komoly hivatalnok, az én helyem 
nincs a színházban. De azért szívesen elme
gyek az önök kedvéért, szol Károly méltó- 
ságosan.

—  Nos hát menjünk. A  kocsi várakozik.
Elhajtattak.

Károly meglehetősen izgatott volt. Ipar
kodott szerfelett szerctetrcméltőnak lenni, 
udvarolt nejének anyósának, és csakugyan, 
mire helyet foglaltak a páholyban, szent volt 
a béke.

Időközben talált rá módot, hogy virág
csokrot rendeljen Gonda számára és levelet 
csúsztasson bele, melyben tudtára adja a 
művésznőnek, hogy azok a hölgyek, kikkel 
a páholyban ül, vidéki rokonok.

A z előadás javában folyt, Károly m eg
nyugvással vette észre, hogy Gonda nem 
lövel feléje haragos pillantásokat. Ennek,

annyira megörült, hogy neje számára is ren
delt csokrot.

A csinos bokrétát elhozták.

—  Milyen kedves vagy kiáltott fel a me
nyecske elragadtatva.

—  Még az anyós is helyeslőleg bólintott 
fejével.

A z asszonyka nézegette a virágokat. E g y 
szerre meglepett mozdulatot tett.

—  Mi bajod lelkem, kérdi amama.
—  Levél van a csokorban.
— Micsoda ? riadt fel K á ro ly ; ki meré

szel tudtomon kívül leveleket csempészni 

hozzád.
—  Csitt vöm uram, dörmögi az anyós, ide 

néznek.
A  következő pillanatban már kezébe volt 

a levél.
— El akarom olvasni, sziszegi Károly.
—  Előbb rajtam a so r ! •

A  tisztes asszonyság elolvasta a levélkét 
és aztán megsemmisítő tekintettel fordult 

veje felé.
—  Hogyan ön irta ezt : —  Mit, mit, re- 

begi Károly, ki rémülten vette észre, hogy 
anyósa azon levelet tartja kezébe, melyet ő 

Gondanak Küldött.
—  Ah, hát én vén elefánt vagyok, a le

ányom pedig egy vidéki bazsarózsa, kit ma
gának kell színházba vezetni? Ah, ön drága 
galambomnak szólít színésznőket. Au, ön 
hazasságtöró. Menjünk leányom.

És a hölgyek hirtelen távozták, m a g á ra  
hagyva Károlyt, ki kétségbeesve tekintett 

utánuk.



oly emberekre nézve, kik szellemileg vannak 
elfoglalva; de all ez azokra nézve is. kik 
anyagi izommunkat végeznek, mert ezáltal az 
emésztés alatt elvonatik a gyomortól a 
kellő vérmenynyiség.

Reggel, tehát éji nyugalom után a gyo 
mor kevéssel is beéri, többet nem is kivan, 
de több nem is válnék javára s e kévés is 
könnyen emészthető legyen. Mozgás, fo glal
kozás közben rendszerint a delet érjük el, 
mire az étvágy ismét követelőleg nyilatkozik. 
Dél tehat a második okszerű időszak, mely
ben a test tápszükségeit kell kielégíteni. 
Vannak azonban, a kik erősebb mozgás kö
vetkezményeként délnél egy-két órával elébb 
érzik szükségét az evésnek s villás reggeli
hez ülnek. Nem baj, ha belőle annyit élvez
nek csupán, a mennyi épen ebédig kitiltja. 
Az sem baj, ha ily villás reggelivel az ét
vágyat végkép is kielégítik, csak azután 
ebédhez előbb ne üljenek, semmint az ét
vágy jelentkezik. A z étvágyat mesterségesen, 
szesztartalmú italokkal, főleg pálinkafélékkel 
erőszakolni akarni, karos eredményű, téves 
felfogás. A pálinka a gyomort felizgatja 
ugyan, s gerjeszt némelykor hamis étvágyat 
is, de az izgalomra elmaradhatatlanul követ
kező lehangolás épen oly időben all be, 
mikor a gyomornak a befogadott ebéd 
emésztéséhez a legnagyobb erélyt kellene 
kilejtenie.

A délben kielégített gyomor a bevett éte
lek minőségéhez, valamint a testmozgás 
mérvéhez képest 6 — 7 óra múlva kivan is
mét kielégítést; az estebédnek tehát ez az 
okszerű időszaka. A ki estebédjét az étvágy 
késedelme miatt később kénytelen elkölteni, 
annak később is kell lefeküdnie ; mert a ki 
tele gyomorral adja át magát az éji nyuga
lomnak, annak azért, mert ily állapotban a 
vérkeringés nem egyenletes, nyugtalanítók 
lesznek álmai, teste a napi fáradalmat ki 
nem piheni s némi hajlam mellett a guta
ütés veszélyének teszi ki magát.

3. Sohase egyél addig, mig jól lakás ér
zete evés közben áll elő, hanem akkor hagyj 
fel az evéssel, miként a példabeszéd is tartja : 
mikor legjobban esik, azaz a mikor az éh- 
ségi érzet le van csillapítva. A  ki addig 
eszik, mig gyomrában a sok ételtől és ital
tól nyomást nem érez s kénytelen a testén 
feszülni kezdő ruháját tágítani, az tunya 
lesz nemcsak testileg, hanem szellemileg és 
kedélyileg is — s biztosan áldozatáéi esik 
az emésztési bajoknak s a táplálkozási élet
ben való visszaesésnek. Kzeknck mcgszivlc- 
lésül adjuk egy hírneves orvosnak azt a 
nyilatkozatát, mely szerint több ember halt 
már meg a túlságos evéstől, mint az éhség
től. A  ki fris levegőben mozog s erősebb 
izommunkát végez, annak elfogyasztott ereje

A  mint a felvonás véget ért, rohant 
Gonda öltözőjébe.

—  A z istenért, mit tettél a virágommal ?
—  Piha, számon kéred tőlem.
—  De szerencsétlenné tész. Hiszen a csokor

ban volt.
—  Ékszer, ékszer ?
—  Nem, hanem levél.
—  Ah úgy, nos hát tudd meg, hogy. ha 

néha pénzszükségben vagyok, az érkező 
csokrokat azonnal eladom’ egy ismerős v i
rágkereskedőnek. S ma meglehetős szükség
ben voltam.

—  Tönkre tettél. A  feleségemnek vetten 
meg a bokrétát.

—  Hahaha, szegény kisbolondom, hahaha. 
Mikor váltok ?

—  Kígyó vagy, a feleségemmel majd csak 
kibékülök, de tőled válók.

Morozus.

A z  e l s ő  l é p é s .
Irta: Fa Jankó.

A  hosszú téli esték kezdetén sok minden
féle jó és rósz gondolat kavarog nehéz fe
jemben, a mit papírra vetni szeretnék, hogy 
hízelegjek vele valakinek.

A sok közül kiválasztok magamnak egyet, 
a legszebbet s gondolkodom, pl. a nősülés- 
ről. De hogy, mikép ? A lig  merek az ilye
nekbe belefogni. Tudok positiv eseteket, hol 
a tapasztalt férfiak mondogatták, hogy itt 
kezdődik az élet filosofiának a v é g e .  M agá
ban véve, ez is elég botrányos érv az első 
lépés merész kezdetéhez. Még ennél bor
zasztóbbakat is lehet hallani pl. mikor vala

és anyagúnak pótlására több táplálékra van 
szüksége, mint a szobában asztal mellett 
ülőnek, kinek testében az anyagcsere nem 
oly élénk s kiben eszerint a fölösleges táp
anyag kóranyaggá válik. A z ilyen szobában 
ülő s faiank embernek az evésben való túl
zottság az arcz sápadt sziliében, testének 
apadásában, emésztési bántalmakban s ezek
nek természetes következményeiben nyeri 
kinyomatát A  tápanyagnak mennyiségét 
tehát mindig testmozgás és lélekzéshez kell 
arányosítani; mert nem elég a táplálékot 
csak megemészteni, hanem szükséges, hogy 
az a lélekzés által megszcncsitve, a kellő 
testmozgás segélyével a vérbe és mirigyekbe 
bevezettessék. Tízért szükséges, hogy minden 
étkezés után erősebb mozgás és lélegzés 
következzék. H nagyobb mozgásnak azon
ban nem szabad közvetlenül az étkezés után 
történnie, mert akkor egy-két óráig a g yo 
mornak az emésztés korul nagyobb szük
sége van a vérre, hogy a tápszereket e lvá
laszthassa.

4. Rágd meg jól az ételeket! Ismét egy 
fontos figyelmeztetés, melyet sokan elmulasz 
tanak. A z ételeknek kellő megrágása, külö
nösen a szilárdabbaké oly fontos, hogy 
azt nem lehet eléggé ajánlani. A  mit e rész
ben a fogak elmulasztanak, azt a gyomor 
keserüli meg. A z ételek kellő megragásának 
egy másik fontos szükségessége abban áll, 
hogy ezalatt az ételek a szájban kellően be 
legyenek nyalazva s igy előkészítve jussanak 
csak a gyom orba. Gyorsan evő emberek 
rendesen nem rágják meg jó l az ételeket s 
ezek rendesen szenvednek is egészségi ba
jokban. Mentői több nyállal visszük táplá
lékunkat a gyom orba, annál tökéletesebben 
megy végbe az emésztési folyam at; külö
nösen áll ez a tésztanemű ételeknél, melyek 
kellő nyál nélkül alig volnának megemészt- 
hetük. Ugyan e c/.élból nagyon jó  étkezés 
után eg y kevés, késhegyni sót a szájban 
föloldani s az e közben fejlődött nyálat utó
lag a gyom orba juttatni.

5. Xe igyál étkezés alatt, legalább ne so 
kat és sokszor. A sok viz nagyon teliti a 
gyomrot s föloldja a gyom or savat, mely 
ily higitott állapotában nem képes az emész
tést annyira előmozdítani, mint eredeti álla
potában. A  sok viz ivást evés közben a 
legtöbb ember puszta szokásból sajátította 
el, nem pedig szükségből.

H Í R E I N K .

á r v á i t ó l .  A t r s z t e n a i  kir. lcath. 
gymn. tanártestület által a gymnasiumi táp- 
lalóintézet javára rendezett hangverseny n o 
vember hó 24-én nagy számú közönség je 
lenléteben és szép sikerre! tartatott meg. A  
múlt számban közöltük az élénk műsort,

kitől azt kérdezik : mikor nősül már ? A zt 
feleli: !: Tem ahhoz kelten kellenek, én pe
dig csak magam vagyok.

Ha módomban lenne, kurta vas volna 
sorsa annak, ki a legszentebb kötelesség ér
zetével igy merészel figurázni.

A z ember igv kifakad s nem gondolja 
meg. hogy egygyel mással meggyűlhet a 
baja, azért inkább óvatos nyíltsággal tova b. 
Hogyan és kéne? Igaz az első lépésről \ lt 
a szó.

Ifjú koromban erősen feltettem mag,, li
bán, hogy emancipálom magam a lát! t- 
lanba hitt családi boldogság elöl. De íz 
egyszer megjártam vele. Sehol sem sz.a ,i- 
tott az ember, boldog boldogtalannak z. :- 
látásai elől minduntalan menekülnöm keik .r. 
l-'anyar képeket vágtak az emberre, ha a 
nőtlenséget véletlenül dicsőíteni merészei 2, 
csak félszemmel tekintettek felé, hogy am, il 
könnyebben kerülje ki figyelmüket.

De kérem, öregjétől tanul nagyobb ré t 
a fiatalja, látja az se, ez se, gondolja ma
gában : minek é n ?

K gy szép napon azon veszem magam és/ e, 
hogy az öreg idő erősen közeledik a három 
kereszt felé S  ezeken a hosszú téli esték 11 
úgy fázik ettől az ember egyedül.

Igen ezek a hideg téli esték ; akár hogy 
is lobogjon a tűr. a kályhában, úgy fázó n 
mégis, úgy didergők a saját otthonomb.il. 
A  komor négy fal között oly egyhangú i<! > 
genszerü minden előttem. Nem melegit fe
lém az élet megosztás örömének és bán 1- 
tának a sugara, minden oly puszta, minden 
oly kietlen, minden oly rideg. A z ember i : y  

morfondíroz s felejti, hogy az öregnek azon

melynek pontjai közül különösen a z e n e i  
i e l ő a d á s o k ,  a m a g á n  d a 1 e 1 ö a- 
j d á s és a s z a v a l a t  arattak élénk tet

szést. A  hangversenyt a dalegyesület éneke 
nyitotta meg. Erre 11 u g  a l a G y  u 1 á n é 
és T ö r ö k  G é z á n  é úrnők játszották el 
Mcyerbeer »Koronázási induló -iát melynek 
végzésével felhangzott a taps és csak akkor 
szűnt meg. mikor műsoron kivül eljátszották 
a »Hunyady induló<-t. K  r a 1 i k Mariska 
kisasszony szép két magándálelőadása volt 
kétségen kivül a hangverseny fénypontja. A 
1 Bűvös vadász* egy kellemes áriáját, majd 
később a »Troubadour* bői a Romanc-t erő
teljes, csengő alt-hangján oly praecisitással 
s annyi verve-vel énekelte, hogy előadása 
messze fölülmúlta a műkedvelő nívót. Nagy 
technikai ügyességgel és mély érzéssel já t
szotta B u g a 1 a Gyuláné úrnő Székely Imre 
egy magyar ábrándját. A z élénk tetszésnyi- 
latkozatok után játékát ő is megszerezte mű
soron kivül szép magyar népdalegyveleggel. 
T ö r ö k  Gézáné úrnő és T ö r ö k  Géza 
zongorán és hegedűn játszották Beethoven
től a »Sonate Pathetiquec-ot (Cis moll So- 
nate), majd Pálmai Ilka kedves dalait élénken 
és hatással. A  közönség megint csak nem 
fukarkodott az elismeréssel s addig tapsolt, 
inig ők is megszerezték játékukat néhány 
jó  m agyar népdallal. —  Ezután Perényi Ke- 
rencz tanár szavalta Arany Jánostól »A ha
mis tam'u-t. Szép drámai előadása élénk 
tetszést aratott. Most T ö r ö k  Gézáné úrnő 
és T  ö r ö k  Géza zongorán és hegedűn in
dulót játszottak, melyet kétszer is meg kel - 

| lett ujrázniok. A dalegyesület éneke fejezte 
be a hangversenyt. A  hangversenyt táncz- 
mui it.ság követte, melyen Pityó Sándor ját
szott zenekarával Liptó-Szent--Miklósról. A 
hangverseny bevétele 1 13  í r t  7 0  kr. volt. 
A  költségek levonásával 35 frt 09 kr. ma
radott a gymnasiumi alumneumnak. Jegyei
ket megváltották : Várady Móricz rózsahe
gyi gymn. igazgató 1 frttal, Székely Adolf 
alsó-kubini fóerdész 2 írtai, Florek János 
alsó kubiiu erdőgyakornok 1 frttal, Teplán- 
szky Benjámin 1 frtttal, Taupet Károly thur- 
dosini adópénztáros 1 frttal; felülfizettek : 
Kovalik Mór 80 kit. Kölnit Antal 2 frt 60 
kit. Bacho Gyula 40 kit. Sztarek Alajos 
60 kit. Szentmiklósi Ödön 70 krt, Meresz 
István 60 kit, ifj Bulla G yörgy 1 frt 90 kit, 
Zoubek Jáno 40 krt, Szmctanay János 40 
kit, Vilcsek Jenő 40 krt, Vilcsek Allonz 90 
kit. Török Gyula 10 krt, Pollatsek 60 kit.

N y i l v á n o s  n y u g t á z á s  azon kegy 
adományokról, melyek a trsztenai kir. kath. 
gymn. alamneum javára a nagy szünidő 
alatt s a közölt gyűjtésből befolytak : (III. 
kimutatás.) Zgam a János 60 kr. Janblonszky 
József 50 kr Luczky István 40 kr. Palonek

nal itt kell lennie. Egy kis rend, ezeket az 
arczképekct ide s megvan. Kérem sohasem 
kivánok egyebet, mint egy okos öreget a 
házban.

G yerek ! cmilyen, amolyan adta, vagy ho
zol feleséget a házadhoz, vagy megrendsza- 
bályozlak.

Na hiszen jól van, jól, csak ne tüsténköd- 
jék  édes jó  öregem, majd meglesz az is, de 
lássa, maga már túlesett rajta, mondja csak, 
hogy ? mikép ? mimódon ?

Itt is egy kis baj, ott is egy kis baj s ez 
a matematika alapvető számítási műveletei 
szerint kél kis baj. De talán a gondviselés 
majd csak megsegít valahogy. Ugye, meg ?

Édes fiam (értelmezendő : te Fa Jankó) a 
gondviselés is sokat tesz, de ha az ördögbe 
sem m égy, nem nősülsz soha.

Igaza van édes jó öregem, meg lesz, meg 
kell lennie.

Megkezdődik a kutatás, az elmélkedés, a 
bölcselkedés. Előfogja az ember Petőfit, 
Aranyt, Tom pát, a Lexicont, a Bibliát, bön
gészi ki belőle a szellemet, mert kérem, egy 
jó, rövid gondolat, egy hosszú, rósz valótól 
ment meg néha.

Idegesen jár az ember a szobájában föl és 
alá, keményen sodorja a bajuszt, sopánkodik 
nagyokat, oh ! oh !

D e mi a manó, hisz az ember magára 
sem ismer ily hirtelen felforditott világban.

Elöfogja az ember ifjúkori jegyzeteit, néz 
ki belőle szerelmes verseket s belebotlik a 
pillantása egybe :

Oh nem foglak elfeledni 
Soha ! soha szép kedvesem 1

József 10 kr. Sprlag Vincze 10 kr. Sprlag 
Károly 20 kr. Sprlag József 10 kr. Reich 
Márk 10 kr. Simpler Mór 10 kr. Szuhay 
János csendőr 20 kr. Petrisinetra Mihály 10 

I kr. Kurcz Miksa 20 kr Özv. Morinecz R o
zália 20 kr. Mcssinger S. 30 kr. N. N. 10 

I kr. Djubak Ignácz 30 kr. Machay András 
50 kr. Vdooka János 10 kr. Rokiczky Já
nos 50 kr. Tom alya Verona 20 kr. Török 
Géza gyógyszerész 2 frt. Abaffy Elek főszol
gabíró 1 frt. Simoncsis Károly sóhivatali el
lenőr 1 frt. Thurdossin városa 1 frt, Zselezs- 
nyák Ignácz tanító 1 frt. Taupert Károly 
adóhivata i pénztáros 1 frt. Vincze Géza 
csendőr 20 kr. Lövenbein Gyula csendőr 20 
kr. Andrejkovics Ignácz 1 frt. Murdzsák Jó
zsef esperes-plebános t frt. Klein Lajos pos
tamester i frt. Roth Jakab 50 kr. Szkitsák 
Antal 50 kr. Seidler Mór 20 kr. Krecs Márk 
20 kr. Neumann Károly 20 kr. Czibulka 
Soma erdész 1 frt. Hammermüller Vilmos 

! 30 kr. Duklaner Samu, 30 kr. Bugala József 
I 50 kr. Breukusz Pál 20 kr. Scharf Hermán 

20 kr. Titoly G yörgy biró 1 frt. Schein 
Ad olf 20 kr. Stein Mór 50 kr. Kovalyák 

j Antal biró. 50 kr. Roth A  60 kr. Szucsák 
János albiró 30 kr. Jablonszky András 50 

, kr. Meisel Kálmán 10 kr. Bugala Péter - 40 
kr. N. N. 44 kr. Nikel János biró 30 kr. 
N. N. 50 kr. G alvony János 50 kr. Schein 
Samu 1 frt. Adamcsik István 30 kr. Klorek 
Antal rapcsai plébános 1 frt. Bruk József, 
rapcsai segédlelkész 1 frt. Zsuffa János biró 
1 frt. Demian Elek erdész 1 frt Silbinger 
Bernát 1 frt. A  befolyt kegyadomány okból 
a folyó tanévben 6 tanuló kap a táplálóin- 

1 tézesben ellátást. A  szives kegyadományo- 
kért fogadják a nemesszivű adakozók a táp
lálóintézeti elnökség s az alumneuniot kezelő 
tanári kar legőszintébb köszönetét. Trszte- 
nán, 1888. évi november hó 6-án.

D o r t s d k  t í i i u l a ,  

m int a/. íilum noum elnöke

A r ó z s a h e g  y i li o n v é cl z á s z I ó- 
a 1 j nov. hó 27-én tett nagyobb menetgya
korlat alkalmából Alsó Kubinba érkezett az 
összes tisztekkel és Habrovszky őrnagygyal 
az élén. A z alsókubini intelligentia nagy lel
kesedésed fogadta a tiszteket és arra töre
kedett, hogy honvédeinknek Alsó-Kukinba 
való egy napi tartózkodását mennél kelle
mesebbé tegye.

O r s z á g o s  v á s á r volt e hó 26-án 
Aisó-Kubinban. A  kedvező időjárásnak meg
felelően meglehetős nagy látogatottság is 
volt tapasztalható. Most is legnagyobb for
galom volt a sertésekben. Bécsből és Len
gyelországból is voltak jelen sertéskereske- 
dők, a kik ezrekre menő összegeken vásá
roltak itt sertéseket és kilátásba helyezték, 
hogy a karácsonyi kis vásárra is megjelennek.

Jól tudom én, azt súgja nékem 
E gy édes fájó érzelem.

Bejárhatom a nagy világot,
Futhatok zaj s élvek után 
Emléked kisér mint az árnyék •
S  téged szerethetlek csupán ! 

gr. V ay  Sándortól való szép kis vers be
kezdése. Istenem, de boldog voltam valaha, 
amikor ezt a kis verset a Vasárnapiból lé- 
irtain volt valakinek. Csak romja most élénk 
képzeletem annak, a mi akkoron az édes 
való volt.

Látom, a poezisnek talán vajmi kevés 
köze lesz az én első lépésemhez. Nézzük 
csak a b. Eötvös József Gondolatok k ö n yvé t: 
>Ne higyj olyan gondolatnak, melynek szi
ved ellent mond!* Első kitétel, milyen szép, 
milyen felséges. De hát igy  se lehet meg
nősülni.

Fogom a tollat, hogy eg y  ismerős bará
tomnak szonika megírjam tisztes szándéko
mat. Mártogatom a pennát hol a porzótar
tóba, hol a vörös boros poharamba, mely 
búkergetőül előttem az asztalon áll s kez
dem szivem szerelmes érzelmeit kerülgetni 
fekete bötíikkel a fehér papiros lapján, ne
hogy a diseretio, a  reménytelenség, a bla-
magc stb..............Jön az öreg. Hajtogatom
hamarjában a  papirost. Dciszen gyerek, meg
mutatod azokat az Írásokat. De kérem, ne 
izéljcn, igy már megint vége s az ember 
nem akar gyerekes leleplezéseket tenni ma
gáról.

Kiragad kezemből egy levelet.
Tekhintetes Ó r !

Én tudak a  m oga számára cdj Parthie



I j | | t f  ó l l ő l .  A  r ú z s  a h e g  yi m a- 
g y á r  t á r s a l g ó  k ó r k ö n y v t  á r a 
e napokban szép számú könyvvel gyorapit- 
tatott. A  hazafias érzelmeiről ismeretes dr. 
Csősz Imre lovag és Bobrovn c/ky Tamás 
t. kör háznagy belátták azt, hogy a kör 
könyvtárának diszét első sorban a magyar 
remekművek képezik és ennélfogva kies. kö 
zölték e műnek megrendelését. A nagyobbat a 
díszkötésü és körülbelül ioo  frtnyi értéket 
képviselő könyvek e héten Révai testvérek
től megérkeztek. A  könyvek jegyzéke a kö
vetkező : Arany János 8 kötet, Kisfaludy 
Károly 4, Virág Benedek 3, Berzsenyi 1, 
Bajza 3. Garay t. Kölcsey 7. Csokonay 1, 
T old y Ferencz a költészet kézikönyve 5, 
Vörösmarty M. C, összesen 39.

K i n e v e z é s .  Fibiger a rózsahegyi pá- 
lyaföntartási osztály főnöke ugyané minő
ségben Teschenbe helyeztetett át, helyébe 
A ngyal István eddigi vasúti hivatalnok ne
veztetett ki, ki is uj hivatali működését már 
megkezdte. Angyal úrnak rózsahegyi műkö
dése mindenki ehitt ismeretes, finom modora 
és a mindenki iránt tanúsított előzékenysége 
által közkedveltségre tett szert. Szívből üd
vözöljük kiváló állásán !

KÜLÖNFÉLÉK.
iusth Kálmán, vármegyénk közszeretetben 

álló főispánja a téli idény tartamára ismét 
áttette lakását Turócz-Szt.-Mártonba. A  főis
pán ur és nagyra becsült családja minden
kor élénk érdeklődéssel viseltetnek társa
dalmi mozgalmaink iránt s az ő jelenlétük 
most is lendületet fog annak adni.

Negyven év. A  király O Felségének, mint 
osztrák császárnak uralkodása negyvenedik 
évfordulója alkalmából ma S im  o r herczeg- 
primás rendeletéből az esztergomi egyház 
megyében általános isteni tisztelet tartatik.

Felhívás A  selmeczbányai Erzsébet róni 
kath. nőegyesület ez évben is nagyobb jó 
téteményben kívánván : városunk szegényeit 
részesíteni a karácsony ünnepe alkalmával, 
elhatározta tehát, hogy e szándéka megva
lósíttatása érdekében gyűjtést rendez. Midőn 
e határozatból kifolyólag azon tiszteletteljes 
felhívással fordulok a nemesszivű emberba
rátokhoz, hogy a fenti czélra akár pénzbeli 
segélyt, akár ócska ruhát, czipőt, sebkötésre 
alkalmas vászondarabokat, gyümölcsöt, kalá
csot, eleséget stb. adni szíveskedjenek, 
egyúttal oda terjed kérésem, hogy a szives 
adományokat e hó 20-ig M á l t á s  KároVyné 
alelnökhöz juttatni kegyeskedjenek. Selmecz- 
bányán 1888. évi deczember i-én. O c s o v s z k y  

M á r i a ,  az Erzsébet r. kath. nőegylet elnöke.

Műkedvelő szinielóadás. Felhívjuk olva
sóink figyelm ét a folyó hó 8-án, szombaton 
tartandó műkedvelő szinielőadásra, mely al
kalommal a »Nőuralom* cz.imű 3 felöl voná- 
sós vígjáték kerül színre.

A budapesti egyetemen fenálló -Besztcr- 
cze-Selmeczbányai Társaskör* fenállásának 
10 évi jubileuma alkalmából f. évi deczem
ber hó 8-án este 6 órakor a :Kommer«-féle 
vendéglő földszinti külön helyiségében ünne-

mit 20.000 fi. Mietgift és nadszerő, csinos, 
elegános.

Kohn Mór.
Na, szóljon hozzá édös jó  öreg, mi jobb 

a pénz, vagy a szív !
Hja barátom, a mi időnkben más világ 

volt. A kkor nem ígértek sokat, de betar
tatták a szavukat. Most meg sokat ígérnek 
de, . . de . . . . Ettől természetesen okos 
lett az ember s tudta magát tájékozni leg
alább.

Nyílik az ajtó. Posta. E gy levél.
Édes Barátom !

Vigyázzon arra a helyzetre, mert ottan 
egy másik úr is erősen competál.

Servus.
Ne neked v ilá g ! Így már minden bizony

nyal meg fogom közelíteni az első lépás 
édes helyzetét.

D e még sem úgy ! Elmegyek hozzá, meg
mondom neki, talán igy : Édes nagysám ! 
De kérem szépen, talán igy sem, elébb a 
könyvtár felé, megnézem a Beniczky Bajza 
Lenke illemtanát, nehogy már a bekezdés
nél is elejtsem a helyzetet. Lapozgatok benne. 
Meggyőződtem, hogy biz úgy nem lehet, de 
legalább is : Mélyen tisztelt nagysád ! Tehát 
ez volna a megszólítás. Következnék : Szi
vem forrón óhajtott sóhaja ! De vén bolond 
vagyok én mégis, hát a szívnek hogy is le 
hessen só h a ja ; ezért az orvosi szigorlaton 
is ugyancsak kikaptam volna a magamét, ha 
véletlenül orvos akart volna belőlem lenni.

Megvan már, igazán fényes egy gondolat.
Elkészülök eg y szerelmes beszéd félére, s 

azzal berontok. V agy törik vagy szakad. De 
legalább meglesz az első lépés.

pélyes felolvasó estélyt tart. mely alkalom* 
mai a kör újonnan megválasztott tisztelet
beli elnöke, Klamarik János dr. miniszteri 

• osztálytanácsos fogja székét elfoglalni. A 
lelolvasó estély sorrend e a kővetkező : 1. 
Elnöki megnyitó. 2. A  kör történetének fel- 

j olvasása Jelens/ky Kain autói. 3. Tisztelet
beli tagok választása. 4. Zárszó. A felolvasó 
estélyt társas vacsora követi. Részvételi jegy 
ára 2 fit. Vendégek sz;\escn láttatnak.

Hangverseny. A se meci m. k. bányász és 
1 érd sz akad. ilj. kör Dal- és zene-egylete* 
i dccz. hó 8-án a városi vigadóban jótékony- 

czélú hangversenyt rendez a következő mű
sorral : 1. »Nyitány« előadja a zenekar. 2.

' >Reissiger« Trió op. 85 zongora Muszka 
j Margit k. a., cello : Singer B úr, hegedű 

Schönherr S. úr. 3. Huber K. »Dalárindulo* 
j előadja a zenekar. 4. »Meyerbeer« részlet 
í Ördög Roberc-ből énekli Kichter Évi k. a., 

zongorán kiséri Büttner F. úr. 5 >Szavalat* 
Selymessy F. úr. 6. Konti J. >Suhancz< ke
ringő előadja a zenekar. 7- >Népda<ok* 
Szentirmay E-től előadja az énekkar. 8. 
Boehm >Rondo Allegretto - op. 30. fuvola: 
Bükhel J. úr, zongorán kiséri Büttner F úr.
9. Huber K. »Őseink emléke* előadja az 
ének- és zenekar. A  hangversenyt tancz kö
veti. A  működő egylet vezetése Gulácsy 
László dal és zeneegyleti elnök, Schönherr 
Sándor zenekari és Csatáry Kálmán énekkari 
karmesterek vezetése alatt áll.

A megigezett- Vidékünk eg y népes hely
ségében a közel múlt napokban egy falusi 
banda fókontrásának családi tűzhelyén kü
lönös véletlen történt. A  mennyiben muzsi
kusról, még pedig kondásról van szó, mes
terségénél fogva is vérében van, hogy az 
élet bokros teendői közepeit is, a zene üte 
meihez alkalmazkodva az élet különböző 
csapásait hol pianisisme, hol fortissimo- tii'je 

; e l ; einigyen cselekedvén akkor is, midőn 
egy szép napon véletlenül egy kettős örven
detes családi eseményre ébredt fel. A do 
log voltánál fogva, nem is lett volna olyan 
nagy baj, ha már össze vissza tizennégyen 
nem lettek volna a családban, s ha az anyai 
figyelem a két kis fiú fején gyanús szinü 
tüneményeket nem fedezett volna fel. Rövid 
néhány hét alatt csakugyan egész határo
zottsággal volt konstatálható, hogy az anyai 
aggodalmak alaptalanok nem valának, a 
mennyiben tudniillik, mind két kis fiúnak ci- 
noberveres haja lett. A  természet ezen ár
tatlan játéka az érzékeny anyai szivet a sér
tett hiúság roppant mérvű izgalmaival töl
tötte el, s a természet ez ártatlan szeszélyé
nek megfejtését az almos könyvből akarta 
tudni ki. A  cinober veres haj színébe csak 
akkor nyugodott belé, midőn a világ látót- 
tabb szomszédok konstatálták, hogy ez nem 

I lehet más mint igézet. A dolog ilyetén meg- 
1 oldásától megrémült családfő egyre biztatta 

hitvesét, ne aggódjék az eseten, majd úgy 
lesz jó, mondja : csináltatok a fiuknak fehér 
mellényt meg zöld nadrágot, hogy famíli
ánk családfája egy nemzeti szinü bokrétával 
gazdagodjék.

Kerületi föügynökseget szervezett a .B é
csi biztosító társaság* Árva-, Liptó-, Trtn- 

| csén-, Turócz- és Zólyommegyék területére 
T u r ó c z - S z t .  - M á r t o n  székhelylyel. 
A kinevezett kerületi főügynök, B a r o s s 
Kálmán, már megérkezett és megkezdte mű
ködését.

Uj telekkönyvi hivatal. Hir szerént a znió- 
váraljai kir. járásbíróság közelebb telek
könyvi hivatallal ruháztatik fel.

A szódavíz. Több panaszt kaptunk, hogy 
a helyben készült szódavizes üvegek ó l o m  
kupakja a legelemibb egészségügyi kivánal
maknak sem felel meg. Ajánljuk ezen jogos 
panaszt a közegészségi hatóság figyelmébe 
s megjegyezzük, hogy a legtöbb városban 
az ólom kupak használata el vau tiltva.

Teljes bűnbocsánat. Lapunk múlt számá
ban közzé tett ily cz.imű újdonságra a kö
vetkező helyreigazítást kaptuk : A  pápa több 
kath. püspök ama kérelmét, hogy a hivek, 
kik ez idén az ő jubileumát megünnepelték, 
még egyszer gyűlhessenek össze hálaadás vé
gett, meghallgatván, elrendelte, miszerint a 

! püspökök által meghatározandó templomok
ban f. é. decz. 31 -én az I s t e n i  S z í v  
tiszteletére az o l t á r i s z e n t s é g  kité- 
lessék rövid időre a híveknek n y i l v á n o s  
i m á d á s v é g e t t ,  böki. sz. Mária rózsa
füzérének 5 tizede imádkoztassék, végül az 
előirt szertartások után a nép a sz. ostyá
val megáldassék. Minden egyes hívőnek a 
ki, miután kellően in e g  g y  ó 11 t és meg- 
áldozott, eme nyilvános mcgkérlclésen áhí
tattal részt vesz, imádkozván az egyház és 
sz. szék nyugalmáért, a békéért és a bű
nösök megtéréséért, a pápa kegyesen enge
délyezi a t e 1 j e s b ú c s ú t, azaz a már 

I megbocsátott bűnök ideiglenes büntetését.

Kivándorlás. A  ruttkai csendőrök novem
ber 29-én ismét 5 s z e p e s m e g y e i  ki- 

i vándorlót tartóztatlak le, kik igazolvány nél
kül utaztak. Találtatott náluk 450 Irt és 5 
vasúti jegy. A  csendőrök a he.ybeli szolga- 
bírósághoz kisérték be őket, hóimét útikölt
séggel ellátva haza küldötték őket.

Enyhe november. Mig november hónap 
* első leiében igen szép jég  palya volt s

javában lehetett korcsolyázni, a másik felé
ben pedig valóságos tavaszi napjaink voltak 
A hőmérő már a reggeli órákban a fagyó 
pont felett állott, dedeié mar felszállott csak
nem a 10 fokig majdnem naponként. A föld 
fagya egészen kiengedett s megtörtént az, 
ami Turóczban nagyon ritka, hogy novem
ber végén újból megindult a szántás minden
felé. A napokban esősre változott az idő.

Sorshúzás A  turócz-szt. márton-blatniczai 
járásban a sor alá kerülő iljak részére a 
sorshúzás f. h ó  22-én le  -íz .

Egy örjöngónek hagyatéka. Síre, —  kin 
bála egy egyszerű munkásként ruházott em
ber, Francziaorszag nagy ministerére Riche- 
lieura Sire, egy találmány sikerült, mely 
azon nemzetet, mely azt elfogadja, szeren
cséssé teszi. Sire, kegyeskedjék engem ki
hallgatni. De hogy Kichelieu rósz kedvben 
volt és a munkás nem szűnt meg utána kia
bálni, megparancsolta a minister, hogy azon 
bolodot tegyék fogságba. De ott sem hall
gatott az ember és egy brit nemesnek figyel
mét vonta magára, ki ennek gondolatához 
csatlakozott és arra birta, hogy a gőzerőt 
fedezze fel.

Eleimén minden nagy feltalálást megki- 
sérlenek nevetségessé tenni, Ha azonban a 
tanúk száma folyton növekszik, és a tények 
megdönthetetlen bizonyítékot adnak, úgy 
végre is a legerősebb kétségnek és előíté
letnek meg kell semmisülni. így  bizonyít 
dr. ITesch is a berlini l ’olyklinik.abm : >Ma- 
gam is használtam Warner Sale Cureját, 
mivel a legkisebb hideg agycsúzt és szivdo 
bogast okozott nálam. Ezen érzékenység 
azóta megszűnt, szívdobogásom is cscnde- 

, sebb. Sok oly bizonyítéknak, mint a fenti, 
birtokában vagyunk, mely Warner Safc Cu- 
rejának igen nagy gyógyerejét mutatja, 
mely üvegenként 2 fitéri a legtöbb g y ó g y 
szertárban kapható. Használati utasítás in
gyen és bérmentve megküldetik. Czímezendö : 
Warner II. II. és társa l’ozonyban.

Verseny a Jáger-rendszerben. Levelezőnk 
a következőket Írja: Kellemetlen benyomást 
lesz a közönségre, ha látja, hogy a verseny 
mi!\' erőszakos cs haszon nélküli lépésekre 
engedi magát ragadtatni és mily erőfeszíté
seket tesznek egyes ezégek, hogy a másik
nak ártsanak. Tudvalevőleg a Kiess J. II 
ezég (Bécs, 1. Jasomirgottstras.se 3. és VI. 
Mariahilferstrasse 19/21, képviselve Budapes
ten Locivy D. által sas-utc/.i 12 és a v i
déken Kiss Zsigmond által Szegeden) volt 
az első, mely a Jager-féle normalrcndszert 
Austria-Magyarországban bevezette. Azóta e 
ezég normal-készitményei kitűnő minőségük, 
finom kiállításuk és gyapju-anyaguk tisztasá
gánál fogva oly ismertekké és kedveitekké 
lettek, hogy a hozzáértő közönség más h a 
sonló gyártmányok fölött a Riess-féle gyárt
mányoknak adja az azokat megillető első
séget. F. körülmény következtében több ha
sonló külföldi gyár tulajdonosa azt a hibát 
követte el, hogy hirdetések által el akarták 

I hitetni a közönséggel, hogy csak az ö gyárt
mányuk az -egyedüli jó és üdvözítő:. Miu
tán azonban a közönség tudja, hogy a Ri
ess-féle készítmények ép oly valódiak, de 
kivitel és minőség tekintetében amazoknál 
finomabbak és jobbak és miután az is ér
dekünkben fekszik, hogy pénzünk ne vándo 
roljon a külföldre, ennek következtében min
denki a sajat érdekében fog cselekedni, ha 
a bevásárlásnál csak Riess-fél: Jáger-ruhát 
kér és fogad el és magút erről lebeszélni 
nem engedi.

A csokoladn-kerdeshez Manapság annyi
féle csokoládé készítmény ajanltatik hirdeté
sek, plakatok és kereskedők áltál, hogy a 
közönség valóban gyakran zavarba jön. hogy 
hát tulajdonképen melyik készítményt vásá
rolja. Ezen felül még a külföld is elárasztja 
az országot nem épen a legfinomabb áruval 
és némely kereskedő egyrészt a külföldi iránt 
való kicsinyes és indokolatlan előszeretetből, 
másrészt nyerészkedésből, a gyakran rósz- 
szabb, de mindig drágább külföldi gyárt
mányt ajánlja a vevőnek és ez által nemcsak 
a közönségnek, de a belföldi gyár iparnak is 
kárt okoz. Mintegy 15 évvel ezelőtt jó és 
tiszta csokol idét nem is készítettek Austria- 
Magyarorszagban gyárilag és gépekkel és 
nem csekélyre becsülendő Küfferle József és 
társa jóhirű budapesti és bécsi ezégnek az 
az érdeme, hogy ez kezdte nálunk a tiszta 
és jó csokoládénak gyárilag gépekkel való 
előállítását. E ezég áll ma is első helyen a 
csokoládé finomsága, tisztasága és olcsósága 
tekintetében és a Küflerlc-csokoládé kedvelt- 
ségét és óriási clterjcdségét megmagyarázza 
az a körülmény, hogy készítésénél, a kakaó 
megválasztásánál, minden kártékony keverék 
(mint vanília, liszt, festék stb.) mellőzésénél 
és kitűnő feldo gozási módjánál minuciózus 
pontossággal járnák el és ára mégis olcsóbb 
a külföldinél. Nemcsak a hazafiság, de a 
saját érdekünk is azt kívánja, hogy a házi
asszonyok a drágább és e mellett gyakran 
rosszabb s kevésbbé tiszta külföldi gyárt
mány helyett az üzletekben csak a jobb 
Küfíerle-félc belföldi gyártmányt kérjék és 
fogadjak el, mely amazokat minden tekintet
ben felül múlja és orvosi körökben is nagy 
kedveltségitől* örvend. (Kapható helyben a 
finomabb fűszer és csemegeáru üzletekben 

, és ezukraszdakban.)

TANÜGY.
Az iskolai ev kezdetes s az iskola i!

Szullö Géza kir. tanácso,-tanfelügyelő Tu- 
róczvármegye közig, bizottságának novem
ber havi ülésén bejelentette, a mint az a 
Felvidéki Híradóban közölve volt, a megyei 
közigazgatási bizottságnak, hogy a felügye
lete alatt álló népiskolákban, különösen :ralu 
helyeken a rendes iskolai tanitás csak no
vember második felében kezdődik.

ll'"gv a tanfelogye'ö úr jelentése —  kivéve 
tan a varosokat -  majdnem a.-, összes tű- 
róczmegyei népiskolákra vonatkozott, azt 
tudják legjobban a falusi néptanítók.

Vannak iskolák, a hol még egy-két gyer
mek sincs az iskolában, vannak a hol most 
hoznak gyermekeket iskolába és vannak a 
hol már megkezdődött a tanitás.

Eljön majd april, elfog olvadni a hó és 
Gyuri, Jancsi és Palkó megmondja a pre- 
ceptor úrnak »Az Isten áldja meg, megyek 
az ökröket hajtani.*

A preccptor urnák meghagyja a nagyte-
kintetü iskolaszék, hogy karácsonykor far
sangkor és húsvétkor e g y — egy heti vs.ká- 
ciót adjon a gyermekeknek,* ő azt meg is 
teszi és igy az összes szorgalmi, illetőleg 
tanitasi idő tart 4 — 5 hónapig. Ezen idő 
alatt kell a gyermekeket 12 tantárgyban 
oktatni a ministeri, iletőleg az egyházi tan
tervben előirt tananyagot lelkiismeretesen 
at venni és ha a törvénynek megfelelni akar. 
gyermekeket a magyar nyelvre is tanítani. 
Hogy ez túlterhelés, pláne 4 hónap alatt, 
arról beszélni sem kell.

En azonban saját tapasztalatomból mond
hatom, hogy nem olyan nagy lenne a túl
terhelés, ha az iskolai év 10 hónapig tar
tana. Lehetséges-e ez? En azt mondom, 
hogy igen. Erélyes politikai hatóság és eré
lyes községi bírák megtehetik azt. Ki adja 
ezeknek az eré ly t! A  politikai hatósága ik, 
illetve a s/.olgabirónuk a megyei közigazga
tási bizottság, községi bíráknak a szolgabiró.

»Facta loquantur*. Záturcsa községnek volt 
6 év előtt egy erélyes községi bírája, ez 
behozta azt, hogy a tanév szeptember else
jével kezdődik cs junius 24-kéig tart. A  ki 
azonban a dologról meg akar győződni, az 
menjen Zólyommegyébe, ott már az össnes 
iskolákban a tanév szeptemberben kezdődik 
es júniusban végződik. Azért ez a megye 
a közoktatási minister jelentése szerint első 
megye a népoktatási tanügy terén. Zólyou- 
megyét azért hoztam fel példány képül, mert 
van Turóczmegyében egynéhány intelligeis 
ember is, a ki azt hiszi, hogy a gyermekek 
kénytelenek birkát és libát legeltetni. M iv 
den községnek van falusi birka-, tehén- is 
libapásztora, a gyermek menjen iskolábi. 
Turóczmegyében nem nehezebb a megélhe
tés, mint Zólyommcgyében.

Is k o la  l á t o g a t ó t  t. i. oly egyént, 
ki a minisztérium részéről egyes iskolák lá
togatásával megbizatik, még nem volt sze
rencsém iskolámban láthatni, pedig 12 évig 
tanitóskodom **Ezen tisztségre kellene szak
embereket kinevezni és ezekben nálunk le
het válogathatni. Van több művelt lelkész, 
tanar és tanító. Ezek tudnának a tanfelü
gyelőnek referálni. Földbirtokosoknak más ., 
szakmájuk.

Én a novemberi közigazgatási bizottságbar 
nem voltam, de a Felvidéki Híradóból tudom 
hogy a megyei közigazgatási bizottság ; 

tanfelügyelő azon jelentésére, hogy a rendes 
tanitás csak novemberben kezdődik, semmi 
határozatot nem hozott, de még csak meg
jegyzést sem tett.

En több turóczmegyei falusi kartárs ne
vében bátorkodom a megyei közigazgatási 
bizottságot kérni, méltóztatnék ez ügyet fon
tolóra venni s vele komolyan foglalkozni.

A tanfelügyelő nagyon keveset tehet a 
rendes iskolalátogatás érdekében, ha a poli
tikai hatóság vele nem törődik.

Burian János, tanító.

IRODALOM.
K ö l te m é n y e k .

Irta V c r s i ' m / i  U y ö r y y .  Budapest, 1888. Ná
dor Kálmán könyvkiadása. Nyomatott a tu- 
rócz-szent.-mártoni magyar nyomdában. Ára 
1 forint.

Egy kötet költemény, költeményei egy 
valódi költőnek. Az olvasó lelkét mindjárt 
megkapja az igazság ; itt is, ott is mintha 
leikéből volna kilopva ez a gondolat, az a 
kép. löszünkbe jut az ismeretes “  mondás : a 
jó költő azt írja le, a mit milliók éreznek, 
csakhogy nem tudják úgy kifejezni. Ez igaz
ságnak következménye a hangulat, mely c 
kőkeményeken elömöl, a mely szívből szív
hez szól.

Elöl C s a l á d i  k é p e k  ezimen egy 20 
illetőleg 24 (egy szám alatt öt bölcsődal lé
vén) darabból álló cyklus van. 1877-ben je
lenlek meg H a v a s i  r ó z s á k  czim 
alatt szerző szerelmi dalai, c meleg érzelmes 
dalok, sajátságos ildeséggel, mintha valami 
friss, ozonos hegyi levegő ömlenék el'rajtok. 
E„nck utolsó költeménye az esküvő utánról 
szol s az az alapgondolata : Es most enyém

• l.'jjy tudjuk, hogy a törvényben ke vénebb j.sn

•• l'nl.iu n /.átur.niti in k o lí ia  tiésve nincn kine
vezve senki ? lvz in tézmény iné■' n incs iÜtalAni>nitva.

Szóik,



vagy mindörökké. A  C s a l á d i  k é p e k  
í  cyklusnak képezik folytatását. A  boldog 
családi élet rajzai. A  családi élet keltette 
írzéseket a költő nem annyira lyrai módon 
árgyalja, mint inkább képekben, néha mintha 
lem is magáról volna szó. De e kis képek
ben néha annyi mélység s megkapó meleg
ség van, mint pl. A  v é d e l m e z ő ,  E  s t i 
ic é p czimüekben, vagy aranyos kedély csil- 
og bennök, minők - . H ú s h a g y ó  k e d 
d e n ,  D é l i  h a r a n g s z ó r a ,  A  ne-  
; y e d i k ,  U n o k á i n k  stb. Érdekes a 
lálunk épen nem kultivált öt szép bölcsődal 
s. Méltó volna, hogy megzenésítve a irta
nák ilyeneket daloljanak kisdedeik mellett.

A  népdalokat (I -X I) zengzetességökön, 
népies zamatosságukon kívül jellemzi, hogy 
többnyire az iparos élet viszonyaiból forrnak 
ici s igy e tekintetben is uj nyomon halad 
i  sz e r ző .

Érdekes a kötet lyrai darabjainak egy 
csoportja. A  családi életben boldog szerző 
lelkén bánat rágódik. A  maga psychologiai 
.cépét híven tükrözi vissza E l c s ü g g e d v e  
czimü költeményében. Szive hitre, boldog
ságra van terem tve; szenvedett sokat, de 
föl se vette a jövő reményében, mig végre 
arra a fagyasztó pontra jut, mikor az em
ber kezd már nem remélni. A  méltalanság, 
mellőztetés, kétségbeesés érzete legnagyobb 
erővel tör ki a S ö t é t ó r á b a n  és 
K e r t b e n  czimüekben. Bármily egyéniek 
s költemények, annyira a mai társadalom 
szerencsétleneinek képe van bennök rajzolva 
hogy lehetetlen megindultság nélkül olvasni.

Azonban a költő rugalmas lelke hamar 
megmenekszik e nyomott hangulatból. Ódát 
r a körmöczbányai főreáliskola alapitasanak 
25-ik évfordulójára, Eötvös József és II. Rá- 
:óczy Ferencz emlékezetére, gyászdalt egy 
anuló halálára, melyet Bella, L . J. zenési- 

:ett meg. Majd csípős epigrammákat ir, s 
kedélyes, tréfás képeket rajzol. Ilyenek : 
- s i g a d a l ,  M á j u s b a n ,  Z á p o r  a 

V) é r e z t e t ő  n, E g y  k i s  v á r o s b a n ,
A k a s z i n ó b a n .  A z olvasók bizonyára 
emlékeznek, hogy ezelőtt néhány évvel K  é- 
p e s  k ö n y v  czimen egész kötet tréfás 
költeményt adott ki a szerző s ha emlékez
nek, hímet varrhatnak rólok ezekre. Van 
sgy pár szép elbeszélő költem ény: Z r í n y i  
P é t e r ,  A  f o g l y o k ,  A p o r ,  B i r ó  
D a n ó ,  S z e g é n y j u l i s .

De különösen érdekes és jellemzetes 11 

szép, érzelmes b á n y á s z d a l  s 10  b á 
n y á s z m o n d a .  E  téren költőnk egye
dül áll a magyar irodalomban. E gy egészen 
uj megragadó, csillogó világot tár föl az 
olvasó előtt valódi virtuozitással.

A z igaz költészet barátainak e kis kötetet 
melegen ajánljuk, a mely karácsonyi ajándé
kul is igen alkalmas. — y — 6 .

Felelős szerkesztő : Nagy István.
Főm unkatárs: Vörös Ferencz

HIRDETÉSEK.

tMólíkTví

Árverési hirdetményi kivonat.
A trsztenai királyi járásbíróság mi nt  

1 ;)el.aönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
p W szten ai gymn, tápintézet végrehajfató- 
rak ifj. D z u r e k M á t é  és neje szili. 
Mavilinda Ilona végre hajtást szenvedő elleni 
300 írt. tőkekövetelés és járulékai iránti 
• ég-ehajtási Ügyében a rózsahegyi kir. tör
vényszék a trsztenai kir. járásbíróság) terü
ld t,’ ’i lévő Trsztena község határában lekvő

| a trsztenai 69. sztjkvben A I egyuyolczad 
I urb. telek 2. 4— 40 és 70 liázszám alatt 

foglalt ifj. Dzurek Máté és neje szül. Mám- 
liuda Iloua nevükre felerészben irt 444 ío- 

| riutbau, a trsztenaí 490. sztjkvbeu A I egy- 
tizenhatod urb. telek 4— 26 sorszám alatt 
foglalt ugyanazokra egészben irt imratlu- 
uokra 4 11  ö. i. szám házra s melléképüle
tekre 3 I í forintban az. árverést összesen 
10 0 2  foii!i!i>ao ezennel megállapított kikiál
tási árban elrendelte és uogy a fennehh meg
jelölt ingatlanok az 1889 évi január ho 14-ik 
napjáu délelőtt 9 órakor királyi járás ni ró- 
ság t e l e k k ö n y v i  h e l y i s é g é b e n  
megtartandó nyilvános árverésen a m egálla
pított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10  s z á z a l é k á t  
vagyis 44 frt 40 krt. 22 írt 20 kr. é 33 
frt 60 krt. készpénzben vagy az 1881. évi 
LX. t ez. 42. §-ábau jeizett árfolyammal 
és az 1881 évi november hó 1-én 3333 sz. 
a. kelt m kir. igazságügyministeri rendelet 
8 . § ábun kijelelt óvadék képes értékpapír
ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX  t. ez 170 íj-a értelmében a bá
natpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezé
séről kiállít.>tt szabályszerű elismervényt á t
szolgált ttui.

K eit Trszteuan 1888. évi szeptember 18. 
napján. A trsztenai kir. járásbíróság mint 
tlkvi hatóság

( • i l l a g * l ,
k ir. jb iró.

3930. azám
tik . 1888

Árverési hirdetményi kivonat.
A tnrócz-szent-mártoni kir. járásin l óság 

mint telekkönyvi hatóság közhírré tes/i. hogy 
Pollak Józsefnek itj. I. i t v a j G r j  a n o s 
Pál és uojc szül. Kucsma Katalin illeni 
végrehajtási ügyében Túrán községében 
feKVÖ a Tiir.-.i 284 sztjkvimn V f  1— 1 
6— 14 16 — 18 20— 24 és 1 1— 48. sz. ingat
lanokból itj Litvaj Grjanos l’al és neje 
szül. Kucsma Katalint illető telerészbeni ju
talékra úgy az 504. sz. tjkvbeu a f  2 sor 
sz ingatlan.ikból ugyau azokat egy tizenha
tod részben megillető jutalékukra együttes 
1409 fribaii ezennel megállapított kikiáitási 
árban az árverést elrendelte és ti .gy a fen- 
nebb megjelölt ing'tlansag az 1888. c \ id e -  
czember 29-ik  napján délelőtt 10  .»rak«*r 
Túrán közsegnen a község Lázánál megtar
tandó nyilván.is árverésen a m< gállapitott 
kikiáltási áron alól is cl fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az iu- 
gatíausag becsárának 10  *.-át készpénz
ben. vagy ovadékképes értékpapírnál! a 
kiküldőit kezéhez icteuin, vagy pedig a 
bánatpénznek a bíróságnál lett e iő k g  •» el- 
k.-lye/.eséról kiállított szabályszerű ensiii.T- 
vényt atsz.olgáltaini.

Kelt Turócz Sz:.-Mártonban. 1888, évi szep
tember lló 10-éli.

Kir. joir-ság mint tikvi hatóság.

F ek e te ,
k ir .  jb iró .

A legjobb kézi harmonik
. :t . - bili.
Z e n e k a r  h a rm o n ik a  a.

bangók ka i bő rtokka l 1 
nyá l tm ánvai úgym int
deiifél"; zene  h a n g s z e r , he
gedű, cs itera, llé.ta. d i r in é l 
trombita zenélő nifivek, ze- 
nélő-dobozok. nzájharmonika 
Oearina. ver|,|i, Ariaton, ma 
dá rve rk li. zc lll,-album. aör- é« 
liorpoharak, uői-necennaira Zé
nóval *th.

kaphatók

•IOII. V. T H I T I f l F I i
harm oni a-gyarosnal Wien VII. Ka

Arjegy
serstrasse 74.

ékek harmonikái

M áriacze ili Byemorcsüppek.
Kihinti hatású szer a ,

Vé-U-KJ
’  minden bctr-jiégciben
...illiaUllnii .1, ,v.

ián>A«.f..t«já» Ima

. ►rili-/t.ik. I , 
luuiUlinak e-eO-iU-ii. 

Mvegrne ára henznnl.itl maKav 11 vege* 
»ita««iO e*yi

Központi azélkfildén Brldy Káról) 
gyó gy íré n * által Kremiierben Mór-

Kapható minden gyógyszertárban.
!»*•! A valódi márlarzelll irrninorrnöppeket *-.kal 
• óiik én utánozzák. A valódikká Jeleiil min.len 
i.eK plro.. a f.-nfi vértje^ «rVe| ellátott borítékba. . . . . . . . . . . .  1. .  „1. Qveg),fx mellekéit

1 legyezve lenni, hogy 
,oyvny ,iinl.ij.ihaii nyo-

hn.zoá'ail utn .■!*■».

Valódi minőnégben kaph ttó  : C s a c z a  Bentnádi 
N a g y -T a p o lc s á n y  f - ip p e k  Ján  . B e s z te rc * n -  

hányán  O ö llnc i Frigy ., I’ r iv ig y i- n  K dint O., R o l l -  
kán  Priedmann Mór S e lm e i-zh á nyá n  S ztankay I . 
Vág-Bea/.tere/.én  Iloaeá.iyi Ant. ée Bonnányi v 
fy ó g y  szertárában

GANS AN TAL 1

Becsben, III. Seidlgasse Nr. 4.
Első legolcsóbb "

J forrás! E g é s z s é g e s  én rnunkakopen marad

Fölttlnést okozó tudósítás
a t. ez. lóbii'tokos urak érdekében.

A  Rumániával, Orosz- es Németországgal folytatott kereskedelmi es vamiiaború
következtében, mely az ez iránybani üzleti közlekedés tökéletes megszűnését és az áru
kivitel hanyatlását maga után vonta, valamint a jelenlegi politikai zavarok és rósz üz
leti viszonyok folytán raktáraimban t ö b b  s z á z  t u c z a t  l ó t a k a r ó  fölhalmozva vwn, melyet 
nevezett országokba kellett volna szállítani, úgy hogy most kényszerítve vagyok ezen 
t a k a r ó k a t  m i n d e n  á r o n  e l a d n i .

Valamennyi osztrák-magyarhoni t. ez. lóbirtokos urak számára utánvét vagy az 
árnak elöleges beküldése mellett

első minőségű ló-takarókat
küldök, melyek 190 centim.-nyi hosszússággal és 130 centin.-nyi szélességgel bírnak, 
legjobb minőségűek és elpusztithatlanok, sötét alappal és élénk sávokkal bírnak, tömöt
tek és melegek, szolidan dolgozvák ; egy takaró ára csak

1 fit  50 kr.

Elegáns kénsárga hintó-takarók
négyszeres, széles feketevörös vagy vöröskek sávokkal, körülbelül 2 méternyi hosszak Q 
és i ‘/> méternyi szélesek, fölötte elegáns felékesítéssel, mely minden ló díszét képezi; A  
eg y  darab ára csak z

M0T 2 frt 50 kr. ~ m

Pompás aranysárga kettős uras ági-takarók
az egyik oldalon aranysárga alappal és négyszeres, széles vörösfekete vagy vöröskék 
sávokkal, a másik oldalon pedig szürke. Legjobb első minőségű, körülb. 2 méternyi 
hosszú és i'/t méternyi széles. Mint pompás szőnyeg is alkalmazható, t darab ara csak

S f 3 frt 50 kr. 5"
Ha tehát lovai szamára jó, szép és meleg takarókat vásárolni kivan, úgy éljen 

U raságod ezen kedvező alkalommal, mely alig fog ismét kínálkozni és tessék ezen va
lóban jeles takarókból megrendelni. Méltóztassék egy probamegrendelest tenni és igen 
megelégedve lesz, úgy hogy t. ismerőseinek is ajánlani fog, a miért lekötelezettje leszek. 

Méltóztessék megrendelésénél t e l j e s  c z i m é t  becses n e v é t, á l l á s á t ,  a  v á r o <  é< u t o l s ó  

Q p ó s t a  n e v é t  valami it az o r s z á - jé t  följegyezni, hogy a szállításnál tévedés elő ne forduljon.
A  8 — 12
0 0 0 ------------------------------------------- - 0 0 0 0 0 - - 0 0 0
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Kereskedelmi Üzlet WKereskedelmi üzlet

TIOHO •nr-
Brünnben, Krautmarki 18. sz. alatt saját házában

küld utánvétellel :
N ő i s z ö v e t

gyap júbó l m inden uj 
fi it  ataxinben, duplanzé- 
lenacgii 10 inét 8  In

I VALERIE -FLANELL )
lugnjahb ír. n i iá k

Egy jute-garnitura

N I G G E R - L O D E N
leg ifjabb őa’z i • • • 11/  

u hákra  dupla . » /  
égd 10 u iétei A ' 1 50 1>
l E S a . g r ' u . s a ,

d ivatke lm e, duplaazé 
IPHségíi custüin-ruhál‘1

FEKETE TERNO
zá»z. gyártm ány, dupla 
azéleaaégil. 10 méte 

•J frt 60

I)n*i(lr:ith
leg jehb m inó iég, Oo

V  ............""  3 *
j j V A P J U - R I P .S Z

*zéle«, 10 mt. 1 frt 80

Ruha-barchent
divatos sziliekben 

to méter 3 Irt. ^

>

J r T E - F U G G O N Y ,

Double Veleur
Egy rip8z-garnitura i

O x f o r d .
} mosható, jó  minő- 
‘ ség 1 drb 30 rőf 

4 frt 50

I drb 30 rőf. l i la  4 KO 
1 „ 30 rőf, piro« 6.20 

. < t-nin-l'niiitfuH x
I 1 db 30 rő f l i la  ón píron 

Ü Irt

EGY LÖTAKARÓ
legjobb gyárin iány . 1ÍM)

Kötött fejkendó >
* , nngyx. I db. 80 k r \

h a l m u k  )
legjobb minőség, }  

160 cm. széles. 10 S  

méter 2 frt 70 \

T t li nagy kendő p
tiszta gyapjú »/, l.on.z.i, \  

1 drb 2  frt \

Női Jersey kabát N
ne lyoni gombokkal. \  

in ind.'ii n/.inben, teljen. /

2  ágy- én 1 anztalteritő. 
nelyein rojtta l 4 fit

Hollandi szönyeg- 
maradek

Házi vászna
1 db 80  rő f •/, I ft t 
1 '!'■ 3' 1 rői- • , A f. .Mi i

KING-SZÖVET
jobb m int ván-on, 1 db , 
\  nzólen. 30 rő

Carrirozott 1 
sávozott

pongyol ruha kelme (
cin. nzólen, legújabb f  ,  *

. ........ 10 int 2 ft 50 }  f" ' l<!11, A d l* 2 frt j

Munkás-ingek J
| nuuliurgi Oxforilból,

N IF F O .l
1 <lb 80 rő f I-a 6  ft öt 
legjobb ni in ónég 6 ft 5„

Egy liintótaknrö
90 cm. I.o.nzrt 130 Cin 

-z■ • i■ — 2 fu  :*t

NŐI INGEK
erőn vanzonból fogan 

betéttel 6 d rb  3 frt 26

Ionból én vanzonból 
óin bíinzénnol 3 drb. 

2 frt 60

U r i - i n g  e k
saját gyártmány, 

fehér v a t v  nzinen 1 db 
l a 1 frt 8  1 II a 1 ft 20

NORM ÁL-IN G
l toljon, nagy, I db 1 60

Normal-nadrag
1 telj.-n. nagy, 1 (III l ’ÓO

PQSSTQARUK  8YÁR I  E.AKTAEA.
BRÜNNT

posztúkslme
radék 3

teljen

 ̂ A lkalmi vásárlás! J> T É U  K A H A T  >
J  Brünni kelme-mara ]) N f . i i v H .  1

)  dek )) Egy mosdós i  10 mt, j
/  3 10 méter ogy teljen j| egy toljé. tólikabátra, V 

’ fekete, barna kék /
}  férP-oltonyre 3 Irt 75. J) nzinben 6  frt 60 S

rslsltS-kslmc
legfinomabb minő

ségű, eg y  teljes fel
öltőnek 7 frt.

Nyomatja és kiadja a tnrócz-szent-mártoni m iry ar nyom la.

—  —■ —• Minták ingyen és bérmentesen. — Nem tetsző árú fennakadás nélkül vissza-
fogadtatik. l«_so A

»QOOOOQOQOOO(XXXXXX>OOOOOOQOOOO<G#
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